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AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
• Questo apparecchio è stato concepito solo per un uso privato ed è quindi da 

considerarsi inadeguato l’uso per scopi commerciali o industriali.
• L’apparecchio è conforme alla Direttiva 2006/95/CE e alla Direttiva EMC 

2004/108/CE.
• Non usare l’apparecchio in prossimità di persone, ne alzarlo all’altezza di occhi, 

orecchie, ecc... per evitare gravi infortuni.
• Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc...).
• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei bambini 

in quanto potenziali fonti di pericolo.
-

riali o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, solo 
se sono seguiti da una persona responsabile o se hanno ricevuto e compreso le 
istruzioni e i pericoli presenti durante l’uso dell’apparecchio.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età da 8 anni in su se 
sotto sorveglianza oppure se hanno ricevuto le istruzioni riguardanti I’utilizzo 
dell'apparecchio in sicurezza e se capiscono i pericoli implicati.

• I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
• Tenere sempre l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata di 

bambini con età inferiore a 8 anni.
• Le operazioni di pulizia e di manutenzione da parte dell'utilizzatore non devono 

essere effettuate dai bambini a meno che non abbiano un'età superiore a 8 anni 
e operino sotto sorveglianza.

• Prima di collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione controllare che la 
tensione indicata sulla targhetta corrisponda a quella della rete locale.

• Collegare sempre l’apparecchio ad una presa con messa a terra.
• Non mettere l’apparecchio sopra o vicino a fonti di calore.
• Non inserire alcun oggetto nelle aperture dell’apparecchio e evitare che oggetti 

• Mantenere le aperture libere da polvere, lanugine, capelli, ecc.

• Non raccogliere oggetti molto caldi o che stanno fumando o bruciando come 

•  Non usare l’apparecchio in ambienti chiusi ed in presenza di vapori emanati da 

vapori tossici o esplosivi.
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IT • Non raccogliere materiale tossico (candeggina, ammoniaca, sturalavandini, aci-
di, ecc.).

• Non immergere mai il corpo del prodotto, la spina ed il cavo elettrico in acqua o 
altri liquidi, usare un panno umido per la loro pulizia.

• Spegnere l’apparecchio quando l’utilizzo è terminato e prima di inserire o toglie-
re le singole parti o prima di eseguire la pulizia.

• Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di utilizzare o di regolare 
gli interruttori posti sull’apparecchio o prima di toccare la spina e i collegamenti 
di alimentazione.

• Non scollegare la spina dalla presa di corrente tirandola per il cavo.
• Non lasciare il cavo di alimentazione in contrasto con spigoli vivi o con parti 

taglienti.
-

duttore, possono comportare il decadimento della sicurezza e della garanzia del 
suo utilizzo da parte dell’utente.

renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre 
di rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo, specialmente per i bambini che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i 
propri giochi.

• Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano danneggiati, o se 
l’apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte le riparazioni, compresa la sostituzio-
ne del cavo di alimentazione, devono essere eseguite solamente dal Centro As-
sistenza Ariete o da tecnici autorizzati Ariete, in modo da prevenire ogni rischio.

CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
Consumo energetico in modalità off: 0,0 W

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
A Spazzola tappeti/pavimenti
B Contenitore della polvere
C Pulsante di sblocco del contenitore della polvere

E Filtro
F Griglia uscita aria
G Filtro Hepa
H Pulsante di sblocco della griglia uscita aria
I Interruttore di accensione e regolatore di potenza
J Pulsante di sblocco impugnatura
K Impugnatura
L Avvolgicavo
M Corpo motore
N Cavo di alimentazione
O Commutatore posizione spazzola
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Gentile Cliente, 

La Scopa elettrica Evolution di Ariete è stata progettata per garantire la minor fatica nello svolgimento 

COME MONTARE L'APPARECCHIO
Attenzione
Spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di inserire o togliere le singole 
parti.

dal corpo motore premere il pulsante di sblocco (J) e tirare l'impugnatura verso l'alto.

ISTRUZIONI PER L'USO
Attenzione
Scollegare la spina dalla presa di corrente quando l’apparecchio non è utilizzato.

- Svolgere completamente il cavo di alimentazione.
- Impugnare sempre il prodotto e controllare che l'interruttore di accensione sia in posizione OFF. Inserire la 

spina nella presa di corrente.
- Premere l'interruttore di accensione (I). Ruotare il regolatore ed impostare la potenza di aspirazione (Fig. 4).

i frammenti e lo sporco dal pavimento.
- Premere il commutatore della spazzola (O) in posizione ( -

vimenti (Fig. 5). Premere il commutatore della spazzola (O) in posizione (
morbide come i tappeti (Fig. 6).

- Premere l'interruttore di accensione (I) per spegnere l'apparecchio.
- Riporre il cavo di alimentazione nell’avvolgicavo (Fig. 12).

Attenzione
Spegnere subito l'apparecchio nel caso in cui rimanga impigliato qualcosa all’interno della spazzola, 
come un pezzo di stoffa, le frange di un tappeto, ecc.

PULIZIA
Attenzione
Non immergere mai il corpo motore, la spina ed il cavo elettrico in acqua o altri liquidi. Usare un panno 
umido per la loro pulizia.
Spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di inserire o togliere le singole 
parti e prima di eseguire la pulizia.

- Pulire le parti in plastica con un panno umido non abrasivo e asciugarle con un panno asciutto. Non far 
entrare nessun tipo di liquido nell’apparecchio. Non usare mai solventi che danneggiano le parti in plastica.
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IT Come svuotare il contenitore della polvere

- Premere il pulsante di sblocco del contenitore della polvere (C). Inclinare il contenitore ed estrarlo dalla sua 
sede (Fig. 7).

Attenzione
Lavare il filtro solo con acqua pulita senza usare saponi o detergenti.

- Svuotare il contenitore della polvere (B) in un sacchetto di plastica e lavarlo con acqua.
- Far asciugare bene tutti i componenti e procedere con il rimontaggio.

Attenzione
Montare correttamente il supporto (D) e il filtro (E) nel contenitore della polvere prima di avviare l’ap-
parecchio.

-
rimento.

sede (Fig. 10).

Attenzione
Lavare il filtro Hepa solo con acqua pulita senza usare saponi o detergenti.
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SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.
• This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be 

considered unsuitable for industrial or professional purposes.
• This product complies with the 2006/95/EC Directive and EMC Directive 

2004/108/EC.
• Do not use the appliance in close proximity to people, and do not raise it to the 

height of the eyes, ears, etc. Risk of serious injury.
• Do not expose the appliance to atmospheric agents (rain, sun …).
• Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.
• This appliance can be used by persons who have reduced physical sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, only if they are 
monitored by a responsible person or if they have received and understood the 
instructions and dangers which may arise during the appliance use.

• This appliance can be used by children aged 8 years and up if properly moni-
tored or if you have received instructions regarding the appliance safe use and 
if they understand the dangers involved.

• Children shall not play with the appliance.
• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 

the age of 8 years.
• Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children un-

less they are older than 8 years and are monitored during the operation.
• Make sure that the power cord does not come into contact with hot surfaces.
• Before plugging the appliance into the mains socket, ensure that the voltage 

shown on the rating plate matches the local voltage supply.
• Always connect the iron to an earthed socket.
• Do not place the appliance on or near heat sources.
• Do not insert any objects into the openings of the appliance and avoid that any 

• Keep the openings free of dust, lint, hair, etc.

• Do not collect very hot objects or objects that are smoking or burning such as 
cigarettes, matches or ashes that are still hot.

-
line, kerosene, etc.) or use in the presence of large amounts of water.

•  Do not use the appliance in closed environments and in the presence of fumes 

power or other toxic or explosive fumes.
• Do not pick up toxic material (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner, acids, etc.).

-
uids. Clean them with a damp cloth.
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• Switch off the appliance when its use is completed and before inserting or re-
moving individual parts or before cleaning it.

• Make sure that your hands are dry before using or adjusting the switches on the 
appliance, or before touching the plug and power connections.

• Do not pull the power cord to unplug the appliance.
• Do not leave the power cord against sharp edges or sharp parts.

manufacturer may lead to the forfeiture of its safety and guarantee of its use by 
the user.

• In the event that this appliance is to be disposed of, it is suggested that the 
power chord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous 
components are rendered harmless to prevent children hurting themselves 
when playing with the apparatus.

• Never use the appliance if the power cord or plug are damaged or if the appli-
ance itself is faulty. To prevent any accident, all repairs, including the replace-
ment of the power cord, must be carried out by an Authorised Service Centre or, 

ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS
Power consumption in off mode: 0,0 W

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

B Dust container
C Dust container release button
D Filter support
E Filter
F Air outlet grill

H Air outlet grill release buttonl
I On-off switch and power control
J Handle release button
K Handle
L Cord storage device
M Motor body
N Power cord
O Brush position switch
Dear Customer,
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HOW TO INSTALL THE APPLIANCE
Warning
Switch off the appliance and remove the plug from the socket before inserting or removing the indi-
vidual parts.

- Insert the handle (K) in the body of the motor (M) until you hear a "click" (Fig. 2). To disconnect the handle 
from the motor body press the release button (J) and pull the handle upwards.

- Insert the brush (A) into the motor body. Press gently until it clicks (Fig 3).

INSTRUCTIONS FOR USE
Warning
Disconnect the power plug from the outlet when the appliance is not used.

- Totally unwind the power cord.
- Always hold the product and check that the ON/OFF switch is in the OFF position. Plug into the mains 

socket.
- Press the ON/OFF switch (I). Turn the control button (I) and set the suction power (Fig. 4).
- Clean large surfaces pushing the brush back and forth: this allows the vacuum cleaner to collect the frag-

- Press the brush switch (O) to position (
brush switch (O) to position ( ) for the cleaning soft surfaces such as carpets (Fig. 6).

- Press the ON/OFF switch (I) to turn off the appliance.
- Store the power cord in the storage compartment (Fig. 12).

Warning
Switch the appliance off immediately in the event that something gets trapped inside the brush, such 
as a piece of cloth, the fringes of a carpet, etc.

CLEANING
Warning

for cleaning them.
Switch off the appliance and remove the plug from the outlet before inserting or removing parts and 
before cleaning.

- Clean plastic parts with a damp, non-abrasive cloth and dry them with a dry cloth. Do not let any kind of 

How to empty the dust container

- Press the release button of the dust container (C). Tilt the container and remove it from its housing (Fig 7).

Warning
Rinse the filter only with clean water without using soaps or detergents.

- Empty the dust container (B) in a plastic bag and wash it with water.
- Allow to dry all components and reassemble them.
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Warning
Properly assemble the support (D) and the filter (E) in the dust container before starting the appliance.

- Assemble the dust container to the motor body by pushing it until you hear the click of the correct insertion.

Warning
Wash the Hepa filter only with clean water without using soaps or detergents.
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AVERTISSEMENT POUR LA SÉCURITÉ
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.
• L’appareil est destiné seulement à un usage domestique et ne doit en aucun cas 

• Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC et à la directive EMC 

• Ne pas utiliser l'appareil à proximité des gens, ne pas le soulever à la hauteur 

connaissances nécessaires, à condition qu’elles soient sous la surveillance 

-

• Toujours conserver l’appareil et le cordon d’alimentation hors de la portée des 

• Prendre garde à ce que le cordon d'alimentation ne touche pas les surfaces 

-

•  Ne pas utiliser l'appareil dans les endroits fermés d'où émaneraient des vapeurs 
-
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• Ne pas laisser le cordon d'alimentation contre les angles vifs ou les parties 

• Lorsqu’on décidera de jeter cet appareil, il est recommandé de le mettre hors 

-
-

TOUJOURS CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Consommation d’énergie en modalité off : 0,0 W

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

A Brosse tapis/sols

E Filtre
F Grille de sortie d’air
G Filtre Hepa

K Poignée

M Corps du moteur
N Cordon d'alimentation
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Madame, Monsieur,

COMMENT MONTER L'APPAREIL
Attention

MODE D'EMPLOI
Attention

Attention
-

NETTOYAGE
Attention

-
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Comment vider le bac à poussière

-

Attention

Attention

Attention
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SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.
• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen und darf nicht für gewerb-

liche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
• Das Gerät entspricht der Europäischen Richtlinie 2006/95/EG und der EMV-

Richtlinie 2004/108/EG.
• Das Gerät darf nicht in der Nähe von anderen Personen verwendet werden, 

noch darf es auf Augenhöhe, Ohrenhöhe usw. verwendet werden. Schwere Un-
fallgefahr.

• Das Gerät nicht der Witterung ausgesetzt lassen (Regen, Sonne, usw.).
• Die Verpackungsteile von Kindern fernhalten, da diese eine mögliche Gefahren-

quelle bilden.
• Dieses Gerät ist NICHT geeignet für die Verwendung durch Personen mit ein-

geschränkter Wahrnehmung oder vermindert physischen oder geistigen Fähig-
keiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen, sofern sie nicht durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt und/oder bei der 
Bedienung angeleitet werden.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab dem 8. Lebensjahr verwendet werden, unter 
der Bedingung, dass eine angemessen Aufsicht ausgeübt wird oder dass die 
Kinder über den sicheren Gebrauch des Gerätes unterrichtet worden und der 
entsprechenden Gefahren bewusst sind.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Das Gerät und das Stromkabel sollen außerhalb der Reichweite von Kindern, 

die jünger als 8 Jahren sind, gehalten werden.
• Kindern ab 8 Jahren dürfen Reinigungs- und Wartungseingriffe nur unter der 

Aufsicht von Erwachsenen ausüben.
• Bitte sicherstellen, dass das Stromkabel nicht mit warmen Teilen in Berührung 

kommt.
• Bevor das Gerät angeschlossen wird, muss kontrolliert werden, ob die Netz-

spannung den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.
• Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
• Das Gerät nie auf oder neben anderen Hitzequellen hinstellen.
• Die Schlitze des Gerätes müssen immer frei gehalten werden. Man muss ver-

meiden, dass der Luftstrom von irgenwelchen Gegenständen gesperrt wird.
• Die Öffnungen müssen frei von Staub, Fuseln, Haaren usw. gehalten werden.
• Das Gerät darf nicht ohne Filter verwendet werden.
• Keine heißen, rauchenden oder brennenden Gegenstände, wie Zigaretten, 

Streichhölzer oder noch sehr heiße Asche saugen.
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Benzin, Petroleum, usw.). Das Gerät darf nicht verwendet werden bei großen 
Mengen Wasser.

•  Das Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden sowie bei Bestehen von 
Dämpfen aus Ölfarben, Lösungsmitteln oder Imprägnierungsmitteln, entzündli-
chem Staub oder anderen schädlichen oder explosiven Dämpfen.

• Keine schädlichen Stoffen sammeln (Bleichmittel, Ammoniak, Entstopfungsmit-
tel, Säuren, usw.).

• Das Gerät, den Stecker und das Stromkabel nie in Wasser oder andere Flüssig-
keiten tauchen. Zum reinigen ein feuchtes Tuch benutzen.

• Am Ende des Betriebes, das Gerät ausschalten. Vor der Montage/Demontage 
einiger seiner Bestandteilen, sowie vor der Reinigung, muss man das Gerät 
immer ausgeschaltet sein.

• Immer darauf achten, dass die Hände gut trocken sind, bevor Schalter am Gerät 
betätigt bzw. eingestellt werden, oder bevor der Stecker oder die Speiseleitung 
angefasst wird.

• Nie den Stecker am Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
• Das Versorgungskabel soll nicht mit scharfen Kanten bzw Teilen in Kontakt 

kommen.
• Eventuelle Änderungen am Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller geneh-

migt worden sind, können die Sicherheit beeinträchtigen und führen zum Verfall 
der Garantie.

• Soll das Gerät als Abfall entsorgt werden, empfehlen wir es durch Abschneiden 
des Anschlusskabels unbrauchbar zu machen. Wir empfehlen außerdem die 
Geräteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder beim Spielen mit 
dem Gerät gefährlich sein könnten.

• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn das Stromkabel, der Stecker oder 
das Gerät selbst beschädigt sind. Um jegliches Risiko vorzubeugen, dürfen alle 
Reparaturen, einschließlich des Stromkabelwechsels, nur durch das Service 
Center Ariete bzw autorisierte Ariete-Fachtechniker durchgeführt werden.

DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG IMMER AUFBEWAHREN
Energieverbrauch im Off-Modus: 0,0 W
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GERÄTEBESCHREIBUNG

A Teppich-Bürste/Fußboden-Bürste
B Staubbehälter
C Knopf für die Entriegelung des Staubbehälters
D Filterhalter
E Filter
F Luftauslassrost
G HEPA-Filter
H Knopf für die Entriegelung des Luftauslassrosts
I Ein-/Ausschaltknopf und Leistungsregler
J Knopf für Griffentriegelung
K Griff
L Kabel-Aufwickelvorrichtung
M Motorkörper
N Versorgungskabel
O Umschalter Bürsteposition
Sehr geehrte Kundin/sehr geehrter Kunde,
Hiermit möchten wir uns bei Ihnen für den Einkauf dieses Produktes bedanken.
Der elektrische Besen Evolution von Ariete wurde entwickelt, um die täglichen Reinigungsarbeiten 
zu erleichtern.
Dank der Qualität seiner Bestandteile wird er zu einem zuverlässigen Begleiter bei der täglichen Rei-
nigung.
Bevor Sie der Evolution Ariete benutzen, empfehlen wir Ihnen, die vorliegenden Gebrauchsanweisun-
gen sorgfältig zu lesen.

MONTAGE DES GERÄTES
Achtung
Bevor Sie die einzelnen Teile zusammen- bzw. ausbauen, schalten Sie bitte das Gerät aus und ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose.

- Den Griff (K) auf die Motoreinheit einstecken (Abb. 2) bis er hörbar mit einem "Klick" einrastet (Abb. 2). Um 
den Griff aus der Motoreinheit abzunehmen, den Entriegelungsknopf (J) drücken und nach oben ziehen.

- Die Bürste (A) auf die Motoreinheit einstecken. Leicht drücken, bis sie hörbar einrastet (Abb. 3).

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Achtung
Wenn das Gerät nicht verwendet wird, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

- Das Versorgungskabel komplett ausrollen.
- Das Gerät immer am Griff halten und überprüfen, dass der Ein-/Ausschalter auf OFF steht. Den Stecker in 

die Steckdose stecken.
- Den Ein-/Ausschalter drücken (I). Den Regler (I) drücken und die Saugleistung einstellen (Abb. 4).
- Zum Reinigen von großen Flächen, die Bürste vorwärts und rückwärts schieben: Damit kann der Sauger 

den Schmutz vom Fußboden saugen.
- Den Bürstenumschalter (O) in Position ( ) für harte Fußböden (Abb. 5) drücken. Den Bürstenum-

schalter (O) in Position ( ) für weich Fußböden, wie die Teppiche, (Abb. 6) drücken.
- Den Ein-/Ausschalter drücken (I), um das Gerät auszuschalten.
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- Das Versorgungskabel im Aufwicklerfach (Abb. 12) aufräumen.
Achtung
Wenn etwas in der Bürste stecken bleibt, wie z.B. ein Stück Stoff, die Fransen eines Teppichs, usw., 
das Gerät sofort ausschalten.

Die Filter regelmäßig prüfen, und wenn nötig, sie abbürsten oder ersetzen.

PFLEGE
Achtung
Die Motoreinheit, der Stecker und das Kabel dürfen nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten einge-
taucht werden. Mit einem feuchten Lappen reinigen.
Bevor Sie die einzelnen Teile zusammen- bzw. ausbauen oder vor der Reinigung, schalten Sie bitte 
das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

- Die Plastikteile mit einem feuchten, nicht scheuernden Tuch reinigen und mit einem trockenen Tuch trock-
nen. Keine Flüssigkeiten in das Gerät eindringen lassen. Keine Lösungsmittel verwenden, da diese die 
Plastikteile beschädigen.

Die Entleerung des Staubbehälters
Den Staubbehälter (B) und den Filter (E) rechtszeitig reinigen; Bei verstopftem oder vollem Filter ist 
die Saugleistung niedrig.
- Den Knopf zur Entriegelung des Staubbehälters (C) drücken. Den Staubbehälter neigen und ihn aus sei-

nem Sitz herausziehen (Abb. 7).
- Den Filterhalter (D) aus dem Staubbehälter ziehen (Abb. 8). Den Filter (E) aus dem Filterhalter herauszie-

hen (Abb. 9). Filter und Filtethalter mit Wasser waschen.
Achtung
Den Filter nur mit reinem Wasser waschen, ohne Seife oder Reinigungsmittel zu verwenden.

- Den Staubbehälter (B) in einem Plastikbeutel entleeren und mit Wasser waschen.
- Alle Bestandteile gut trocknen lassen und wieder zusammenbauen.

Achtung
Den Halter (D) und den Filter (E) in den Staubbehälter korrekt montieren, dann das Gerät einschalten.

- Den Staubbehälter mit der Motoreinheit zusammenbauen, dabei sie hineinschieben, bis sie hörbar einrastet.

Reinigung des HEPA-Filters

- Den Knopf zur Entriegelung des Luftauslassrosts drücken (H). Den Rost neigen und den Filter aus seinem 
Sitz herausziehen (Abb. 10).

- Den HEPA-Filter mit Wasser waschen (Abb. 11).
Achtung
Den HEPA-Filter nur mit reinem Wasser waschen, ohne Seife oder Reinigungsmittel zu verwenden.
Den Filter sollte oft gewechselt werden (ca. alle 2 bis 3 Monaten), um die Zirkulation der Bakte-
rien in der Umweltluft zu vermeiden.
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• Este aparato ha sido proyectado solo para un uso privado y por lo tanto se debe 

considerar inadecuado para un uso comercial o industrial.
• El aparato cumple con la Norma 2006/95/EC y con la Directiva EMC 2004/108/EC.
• No hay que utilizar el aparato cerca de personas, ni levantarlo a la altura de 

ojos, orejas, etc. Peligro de lesiones graves.
• No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.).
• Los elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los niños, ya que 

podrían originar peligros.
• El aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoria-

les o mentales reducidas, o bien con falta de experiencia o de conocimientos, 
sólo si están vigiladas por una persona responsable o si han recibido las ins-
trucciones y comprendido los peligros presentes durante el uso del aparato.

• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años si están vigilados 
o si han recibido las instrucciones sobre el uso seguro del aparato y si compren-
den los peligros implicados.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Mantener  el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños 

de edad inferior a 8 años.
• Las operaciones de limpieza y mantenimiento por el usuario no deben ser efec-

tuadas por los niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén vigilados.
• Tener cuidado de que el cable de alimentación no entre en contacto con super-

• Antes de conectar el aparato a la corriente eléctrica controlar que la tensión 
indicada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.

• Conectar siempre el aparato a una toma de corriente con puesta a tierra.
• No colocar el aparato encima o cerca de fuentes de calor.
• No introducir ningún objeto en las aperturas del aparato y evitar que haya obje-

• Mantener las aperturas libres de polvo, pelusa, pelos, etc.

• No hay que recoger objetos muy calientes o que están echando humo o que-
mando, como cigarrillos, fósforos o ceniza todavía caliente.

queroseno, etc) ni utilizar en presencia de grandes cantidades de agua.
•  No utilicen el aparato en ambientes cerrados y en presencia de vapores ex-

halados por pinturas al óleo o por solventes e impermeabilizantes, por polvo 

• No aspirar materiales tóxicos (lejía, amoníaco, líquido de drenaje de tuberías, 
ácidos, etc).



20

E
S

• No sumergir nunca el aparato, el enchufe, y el cable eléctrico en agua u otros 
líquidos, usar un trapo húmedo para la limpieza.

• Apagar el aparato una vez terminado su uso y antes de insertar o quitar piezas 
individuales o antes de efectuar su limpieza.

• Asegurarse de que las manos estén bien secas antes de utilizar o regular los 
interruptores colocados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las conexio-
nes de alimentación.

• No desconectar el enchufe de la toma de corriente tirando del cable.

fabricante, puede ser peligroso y lleva a la caducidad de la garantía de uso.
• Si se decide dejar de utilizar el aparato, antes de tirarlo a la basura se recomien-

da cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes 
del aparato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que 
podrían utilizarlo para sus juegos.

• No utilizar el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, o si 
el aparato presenta defectos. Todos los arreglos, incluida la sustitución del cable 
de alimentación, deben ser efectuados exclusivamente por el Centro de Servicio 
Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para evitar cualquier riesgo.

GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
Consumo energético en modo off: 0,0 W

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Cepillo para alfombras/suelos
B Contenedor del polvo
C Botón de desbloqueo del contenedor del polvo

E Filtro
F Rejilla de salida del aire
G Filtro HEPA
H Botón de desbloqueo de la rejilla de salida del aire
I Interruptor de encendido y ajuste de potencia
J Botón de desbloqueo del mango
K Asa
L Enrollador del cable
M Cuerpo motor
N Cable de alimentación
O Botón de cambio de la posición del cepillo
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Estimado Cliente,

CÓMO MONTAR EL APARATO
Atención
Apagar el aparato y sacar la clavija de la toma de corriente antes de insertar o quitar las piezas.

- Introducir el mango (K) en el cuerpo motor (M) hasta oír un "clic" (Fig 2). Para desconectar el mango del 
cuerpo motor, presionar el botón de desbloqueo (J) y tirar el mango hacia arriba.

- Introducir el cepillo (A) en el cuerpo motor. Presionar ligeramente hasta oír un "clic" (Fig 3).

INSTRUCCIONES DE USO
Atención
Sacar la clavija de la toma de corriente cuando el aparato no se utiliza.

- Desenrollar completamente el cable de alimentación.
- Empuñar siempre el producto para utilizarlo y controlar que el interruptor de encendido esté en la posición 

OFF. Enchufe el aparato a la corriente.
- Presionar el interruptor de encendido (I). Girar el regulador (I) y seleccionar la potencia de aspiración (Fig 4).

los fragmentos y la suciedad del suelo.
- Presionar el botón de cambio de posición del cepillo (O) en la posición (

duras como los suelos (Fig 5). Presionar el botón de cambio de posición del cepillo (O) en la posición 
(

- Presionar el interruptor de encendido (I) para apagar el aparato.
- Colocar el cable de alimentación en el enrollacable (Fig 12).

Atención
Apagar enseguida el aparato si algo queda atascado en el interior del cepillo, como un trozo de tela, 
los flecos de una alfombra, etc.

LIMPIEZA
Atención
No hay que sumergir nunca el cuerpo motor, la clavija y el cable eléctrico en agua u otros líquidos. 
Utilizar un trapo húmedo para limpiarlos.
Apagar el aparato y sacar la clavija de la toma de corriente antes de insertar o quitar las piezas y antes 
de efectuar la limpieza.

- Limpiar las partes de plástico con un paño húmedo no abrasivo y secarlas con un paño seco. No dejar que 
entre ningún tipo de líquido en el aparato. No utilizar solventes que dañen las partes de plástico.
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Cómo vaciar el contenedor del polvo

- Presionar el botón de desbloqueo del contenedor del polvo (C). Inclinar el contenedor y sacarlo de su 
asiento (Fig 7).

Atención
Lavar el filtro sólo con agua limpia, sin utilizar jabones ni detergentes.

- Vaciar el contenedor del polvo (B) en una bolsa de plástico y lavarlo con agua.
- Dejar secar bien todos los componentes y volver a montarlos.

Atención
Montar correctamente el soporte (D) y el filtro (E) en el contenedor del polvo antes de poner en marcha 
el aparato.

- Ensamblar el contenedor del polvo al cuerpo motor empujándolo hasta oír el "clic" que indica su introduc-
ción correcta.

su alojamiento (Fig. 10).

Atención
Lavar el filtro HEPA sólo con agua limpia, sin utilizar jabones ni detergentes.

en el aire del ambiente.
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ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
• Este aparelho foi concebido somente para um uso privado e deve ser conside-

rado inadequado o uso para utilização comercial ou industrial.
• Este aparelho está em conformidade com a directiva 2006/95/EC e com a Di-

rectiva EMC 2004/108/EC.
• Não usar o aparelho em proximidade de pessoas, nem elevá-lo à altura dos 

olhos, orelhas etc. Perigo de acidentes graves.
• Não expor o aparelho a agentes atmosféricos (chuva, sol, etc...).
• Não deixar os elementos da embalagem ao alcance de crianças pois consti-

tuem potenciais fontes de perigo.
• O aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 

ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência ou conhecimento, somente 
quando supervisionadas por uma pessoa responsável ou se tiverem recebido e 
compreendido as instruções e os perigos presentes durante o uso do aparelho.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 anos, ou mais, com a orien-
tação de um adulto ou se tiverem recebido instruções relativas a este aparelho 
em total segurança e se puderem compreender os possíveis perigos.

• As crianças não devem brincar com o aparelho.
• Manter sempre o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance de crianças 

de idade inferior a 8 anos.
• As operações de limpeza e de manutenção por parte do utilizador não devem 

ser efetuadas por crianças exceto se estas forem maiores de 8 anos e atuarem 
com a orientação de um adulto.

• Prestar atenção para que o cabo de alimentação não entre em contacto com 
superfícies quentes.

indicada na placa corresponda àquela da rede local.
• Conectar sempre o aparelho a uma tomada ligada a terra.
• Não colocar o aparelho sobre ou próximo de fontes calor.
• Não inserir nenhum objeto nas aberturas do aparelho e evitar que objetos pos-

• Manter as aberturas limpas e sem poeira, lanugem, cabelos etc.

• Não recolher objectos muito quentes, fumegantes ou que estejam queimando 
como cigarros, fósforos ou cinzas ainda quentes.

querosene etc) nem utilizar se houver presença de grande quantidade de água.
•  Não usar o aparelho em ambientes fechados e em presença de vapores que 

-
vel ou outros vapores tóxicos ou explosivos.
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• Não recolher material tóxico (lixívia, amoníaco, produtos para desentupir ralos, 
ácidos etc).

• Nunca imergir o aparelho, a tomada e o cabo eléctrico em água ou outros líqui-
dos; usar um pano húmido para a limpeza dos mesmos.

• Desligar o aparelho quando terminar de utilizá-lo e antes de inserir ou retirar 
suas partes ou quando limpar o mesmo.

• Deve-se sempre secar bem as mãos antes de utilizar ou regular os interruptores 
colocados no aparelho ou antes de tocar a tomada e as ligações de alimentação.

• Não desligar a tomada do ponto de corrente puxando-a pelo cabo.
• Não deixar o cabo de alimentação em contacto com cantos vivos ou partes 

cortantes.

pelo fabricante, podem levar à falta de segurança e fazer com que a garantia 
de utilização por parte do utilizador seja anulada.

• No momento em que decidir não utilizar mais o aparelho, recomendamos cortar 
o cabo de alimentação para que não possa mais funcionar. Recomendamos 
fazer com que suas partes susceptíveis a constituir perigo, principalmente para 
crianças que poderiam utilizar o aparelho para brincar, tornem-se inócuas.

se o próprio aparelho resultar defeituoso. Todas as reparações, incluída a subs-
tituição do cabo de alimentação, devem ser realizadas somente por Centros 
de Assistência Ariete ou por técnicos autorizados Ariete, de modo a prevenir 
qualquer perigo.

CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
Consumo de energia no modo desligado (off): 0,0 W

DESCRIÇÃO DO APARELHO

A Escova para tapetes/pisos
B Depósito para a poeira
C Botão para liberar o recipiente da poeira

E Filtro
F Grade de saída do ar
G Filtro Hepa
H Botão de desbloqueio da grade de saída do ar
I Interruptor liga/desliga e regulador de potência
J Botão para liberar o cabo
K Pega
L Enrolador de cabos
M Corpo motor
N Cabo de alimentação
O Comutador de posição da escova
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Prezado Cliente,

diária de sua casa.

Antes de utilizar o Evolution da Ariete recomenda-se uma leitura atenta do presente livrete de instru-

COMO MONTAR O APARELHO
Atenção
Desligar o aparelho e extrair a ficha da tomada de corrente antes de inserir ou retirar alguma parte 
do mesmo.

- Inserir a pega (K) no corpo do motor (M) até ouvir um "clique" (Fig 2). Para liberar o cabo do corpo do motor 
deve-se pressionar o botão (J) e puxar a pega para cima.

- Inserir a escova (A) no corpo do motor. Pressionar levemente até ouvir um disparo (Fig 3).

INSTRUÇÕES DE USO
Atenção
Desligar a ficha da tomada de corrente quando o aparelho não for utilizado.

- Desenrolar totalmente o cabo de alimentação.

- Pressionar o interruptor liga-desliga (I). Girar o regulador (I) e selecionar a potência de aspiração (Fig 4).
- Limpar as superfícies amplas empurrando a escova para frente e para trás: isto permite que o aspirador 

recolha os fragmentos e a sujeira do piso.
- Pressionar o comutador da escova (O) para a posição ( ) para a limpeza de superfícies duras como 

pisos (Fig 5). Pressionar o comutador da escova (O) para a posição ( ) para a limpeza de superfícies 
macias como tapetes (Fig 6).

- Pressionar o interruptor liga-desliga (I) para desligar o aparelho.
- Guardar o cabo de alimentação em seu compartimento (Fig 12).

Atenção
Desligar logo o aparelho quando perceber que algo ficou preso ou enrolado dentro da escova, como 
um pedaço de tecido, as franjas do tapete etc.

LIMPEZA
Atenção
Não mergulhar o corpo do motor, a ficha ou o cabo elétrico em água ou outros líquidos. Usar um pano 
úmido para a limpeza dos mesmos.
Desligar o aparelho e extrair a ficha da tomada de corrente antes de inserir ou retirar alguma destas 
partes e antes de limpá-las.

- Limpar as partes de plástico com um pano húmido não abrasivo e enxugar as mesmas com um pano seco. 

de plástico.
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Como esvaziar o depósito da poeira

- Pressionar o botão para liberar o depósito da poeira (C). Inclinar o depósito e extraí-lo de seu alojamento 
(Fig 7).

Atenção
Lavar o filtro somente com água limpa, sem usar sabão ou detergente.

- Esvaziar o depósito da poeira (B) em um saco de plástico e lavá-lo com água.
- Secar bem todos os componentes e continuar a montagem.

Atenção
Montar corretamente o suporte (D) e o filtro (E) no depósito da poeira antes de ligar o aparelho.

- Montar o depósito da poeira no corpo do motor empurrando até ouvir o disparo relativo à correta monta-
gem.

(Fig. 10).

Atenção
Lavar o filtro Hepa somente com água limpa, sem usar sabão ou detergente.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
• Dit apparaat is uitsluitend voor privégebruik ontworpen, en moet dus als onge-

schikt worden geacht voor commerciële of industrieel gebruik.
• Het apparaat is conform aan de EG-richtlijn 2006/95 en de richtlijn EMC-richtlijn 

2004/108/ EG.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van personen en til het niet op ter hoogte 

van ogen, oren, enz. Gevaar voor ernstig letsel.
• Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, zon enz.).
• Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen, aangezien deze 

een bron van gevaar kunnen vormen.
• Het apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte lichamelijke, 

zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring en kennis, 
maar uitsluitend als ze door een verantwoordelijke persoon worden gevolgd of 
als ze goede instructies hebben gekregen en ze de instructies en gevaren bij 
het gebruik van het apparaat hebben begrepen.

• Het apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door kinderen die ouder zijn 
dan 8 jaar , of wanneer ze goede instructies hebben gekregen over een veilig 
gebruik van het apparaat en ze de gevaren begrijpen, die het gebruik ervan met 
zich meebrengt.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Houd het apparaat en de stroomkabel altijd buiten bereik van kinderen jonger 

dan 8 jaar.
• Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden door de gebruiker mogen niet door 

kinderen worden verricht, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en dit onder toezicht 
gebeurt.

• Kijk uit dat de stroomkabel niet in aanraking komt met hete oppervlakken.
• Controleer, alvorens het apparaat op het lichtnet aan te sluiten, of de op het 

plaatje aangegeven spanning overeenkomt met de spanning van het lokale 
lichtnet.

• Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.
• Zet het apparaat niet op of in de buurt van warmtebronnen.
• Doe geen voorwerpen in de openingen van het apparaat en voorkom dat voor-

werpen de luchtstroom blokkeren.
• Houd de openingen vrij van stof, pluizen, haren, enz.

• Zuig geen hete voorwerpen op, of voorwerpen waar rook vanaf komt, of die 
branden, zoals sigaretten, lucifers of nog warme as.

• Zuig geen brandbaar materiaal of brandstof op (vluchtige vloeistoffen, benzine, 
kerosine, enz.) en gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van grote hoeveel-
heden water.
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•  Gebruik het apparaat niet in gesloten ruimtes en bij dampen van olieverf, oplos-
middelen of waterafstotende lakken, brandbare stof of andere giftige of explo-
sieve stoffen.

• Zuig geen giftig materiaal op (bleekmiddel, ammoniak, ontstoppingsmiddelen, 
zuur, enz.).

• Dompel de behuizing van het product, de stekker en de stroomkabel nooit in wa-
ter of andere vloeistoffen. Gebruik een vochtig doekje om ze schoon te maken.

• Schakel het apparaat altijd uit als u er klaar mee bent en voordat u de afzonder-
lijke onderdelen erop zet of er vanaf haalt, of voordat u het schoonmaakt.

• Verzeker u ervan dat uw handen altijd goed droog zijn voordat u het apparaat 
gebruikt, de schakelaars op het apparaat instelt, of voordat u aan de stekker en 
de stroomaansluitingen komt.

• Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
• Laat de stroomkabel niet in de buurt van scherpe hoeken of scherpe delen 

lopen.
• Door eventuele wijzigingen aan dit product, waarvoor de fabrikant geen uit-

drukkelijke toestemming heeft gegeven, wordt de veiligheid ervan niet langer 
gegarandeerd en komt de garantie voor de gebruiker te vervallen.

• Mocht u dit apparaat willen weggooien, dan bevelen wij aan om het onbruikbaar 
te maken door het stroomsnoer door te snijden. Verder bevelen wij aan om de 
delen van het apparaat die gevaar kunnen opleveren onschadelijk te maken, met 
name voor kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.

• Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker beschadigd zijn, of 
als het apparaat zelf defect is. Alle reparaties, waaronder ook de vervanging van 
de stroomkabel, dienen uitsluitend te worden verricht door een Ariete Service-
dienst of door Ariete vakmensen, om iedere vorm van gevaar te voorkomen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
Energieverbruik in uitgeschakelde stand (off): 0,0 W
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Tapijt/vloerborstel
B Stofreservoir
C Ontgrendelknop stofreservoir
D Filtersteun
E Filter
F Luchtuitlaatrooster

H Ontgrendelknop luchtuitlaatrooster
I Aan/uitknop en zuigkrachtregelaar
J Ontgrendelknop handgreep
K Handgreep
L Kabelopslag
M Motorbehuizing
N Stroomkabel
O Schakelaar voor de stand van de borstel
Beste klant.
We danken u voor het vertrouwen dat u in ons heeft gesteld door dit product te kopen.
De steelstofzuiger Evolution van Ariete is ontworpen om u zo weinig mogelijk inspanning te garande-
ren bij het verrichten van de dagelijkse schoonmaakwerkzaamheden.
De kwaliteit van de materialen waarmee hij is gemaakt, zorgen ervoor dat hij een betrouwbare hulp bij 
uw werkzaamheden is.
Voordat u Evolution van Ariete gebruikt, raden we aan deze handleiding aandachtig door te lezen.

HET APPARAAT MONTEREN
Let op
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de afzonderlijke onderdelen 
aanbrengt of verwijdert.

- Steek de handgreep (K) in het motorhuis (M) tot u een klik hoort (Fig 2). Om de handgreep van het motor-
huis te koppelen, drukt u op de ontgrendelknop (J) en trekt u de handgreep omhoog.

- Steek de borstel (A) in het motorhuis. Oefen een beetje druk uit tot u een klik hoort (Fig 3).

GEBRUIKSAANWIJZING
Let op
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

- Wikkel het stroomsnoer helemaal af.
- Pak het product altijd goed vast en controleer of de aan/uitknop op de OFF-stand staat. Steek de stekker in 

het stopcontact.
- Druk op de aan/uitknop (I). Draai aan de regelaar (I) en stel de zuigkracht in (Fig 4).
- Reinig de grote oppervlakken door de borstel heen en weer te bewegen: hierdoor kan de stofzuiger deeltjes 

en het vuil van de vloer opzuigen.
- Druk de schakelaar van de borstel (O) op stand ( ) voor de reiniging van harde oppervlakken, zoals 

de vloeren (Fig 5). Druk de schakelaar van de borstel (O) op stand ( ) voor de reiniging van zachte 
oppervlakken zoals de vloerkleden (Fig 6).

- Druk op de aan/uitknop (I) om het apparaat uit te zetten.
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- Berg de stroomkabel in de kabelopslag (Fig 12) op.
Let op
Zet het apparaat onmiddellijk uit wanneer iets in de borstel blijft hangen, zoals een stuk stof, de franjes 
van een vloerkleed, enz.

REINIGEN
Let op
Dompel het motorhuis, de stekker en de stroomkabel niet in water of andere vloeistoffen. Gebruik een 
vochtige doek om ze schoon te maken.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de afzonderlijke onderdelen 
aanbrengt of verwijdert en voordat u ze schoonmaakt.

- Reinig de kunststof delen met een vochtige, niet schurende lap en droog ze met een droge lap. Zorg ervoor 
dat geen enkele soort vloeistof in het apparaat terechtkomt. Gebruik nooit oplosmiddelen die de plastic 
delen beschadigen.

Het stofreservoir legen

- Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir (C). Zet de houder schuin en neem hem van zijn plaats 
(Fig 7).

Let op
Was het filter alleen met schoon water, zonder zeep of schoonmaakmiddelen te gebruiken.

- Haal het stof uit het stofreservoir (B), doe het in een plastic zak en was het reservoir met water.
- laat alle onderdelen goed opdrogen en zet alles vervolgens weer in elkaar.

Let op
Monteer de steun (D) en het filter (E) op de juiste manier in het stofreservoir voordat u het apparaat 
aanzet.

- Bevestig het stofreservoir op het motorhuis door het erop te drukken tot u een klik hoort ten teken dat het 
goed is aangebracht.

zijn plaats (Fig. 10).

Let op
Was het hepafilter alleen met schoon water, zonder zeep of schoonmaakmiddelen te gebruiken.
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تنبيه
نظفّ الفلتر فقط بماء نظيف وبدون استعمال الصابون أو المنظفّات.
فرّغ وعاء جمع الغبار (B) داخل كيس بلاستيك، ثم اغسله بواسطة الماء.  -

جفّف جيداً جميع المركبّات، ثم ركّب من جديد.  -
تنبيه

ركّب بشكل صحيح سناد (D) الفلتر والفلتر (E) داخل وعاء حفظ الغبار قبل تشغيل الجهاز.
ركّب وعاء حفظ الغبار على جسم المحركّ، من خلال دفعه إلى غاية سماع طقّة تدل على تركيبه بالشكل الصحيح.  -

 Hepa طريقة تنظيف الفلتر
فلتر Hepa (G) هو فلتر ذات كفاءة عالية يعمل على إبعاد الشوائب ويصفّي جسيمات مهما كان نوعها وبما فيها 

البكتيريا.
يتواجد الفلتر تحت فتحات الهواء الخارج.

اضغط زرّ إعتاق شبكة مخرج الهواء (H). أمِلْ الشبك واسحب الفلتر من مقرهّ (شكل 10).  -
اغسل الفلترHepa بالماء (شكل 11).  -

تنبيه
اغسل الفلتر Hepa فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو منظفّات.

من المستحسن تغيير الفلتر باستمرار (تقريباً كل 3-2 أشهر) لتلاشي انتشار البكتيريا في هواء البيئة.
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طريق تركيب الجهاز
تنبيه

أطفأ الجهاز، ثم اسحب القابس من المأخذ الكهربائي قبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة.
أدخل المقبض (K) في جسم المحرك (M) إلى غاية أن تسمع "طقّة" (شكل 2). لفصل مقبض جسم المحرك، اضغط على   -

زرّ الإعتاق (J)، ثم اسحب المقبض باتجاه الأعلى.
أدخل الفرشاة (A) في جسم المحركّ. اضغط إلى غاية سماع طقّة (شكل 3).  -

 تعليمات الاستعمال
تنبيه

افصل القابس من المأخذ الكهربائي أثناء عدم استعمال الجهاز.
فك كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.  -

اقبض دائماً المنتج، ثم تحقق من أن المفتاح الكهربائي في وضعية OFF. أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.  -
اضغط مفتاح الإشعال (I). لفّ المنظمّ (I)، ثم اضبط قوة الشفط (شكل 4).  -

نظّف السطوح الواسعة، من خلال ضغط الفرشاة إلى الأمام وإلى الخلف: لأن ذلك يسمح من شفط والتقاط أجزاء   -
الوسخ المتواجدة على الأرضية.

) لتنظيف السطوح الصلبة مثل الأرضيات (شكل 5). اضغط  اضغط مُبدّل تيار الفرشاة (O) إلى الوضعية (  -
) لتنظيف السطوح الطريةّ مثل السجّاد (شكل 6). مُبدّل تيار الفرشاة (O) إلى الوضعية (

اضغط مفتاح الإشعال (I) لإطفاء الجهاز.  -
ضع كبل التغذية الكهربائية في بكرة لفّ الكبل (شكل 12).  -

تنبيه
أطفأ الجهاز فوراً إذا شبك شيء داخل الفرشاة، مثل قطعة قماش وأهداب السجّاد وغيرها.

افحص الفلترات بشكل دوري، وعند الضرورة نظفها بالفرشاة أو استبدلها.

التنظيف
تنبيه

لا تغطس مطلقا ً جسم المحرك والقابس والكبل الكهربائي في الماء أو في سوائل أخرى. استعمل قطعة قماش 
رطبة من أجل تنظيفها.

أطفأ الجهاز واسحب القابس من المأخذ الكهربائي قبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة وقبل القيام بأعمال 
التنظيف.

نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جففها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ. لا   -
تدُخل أي نوع من السوائل إلى داخل الجهاز. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن تؤدي إلى تلف الأجزاء المصنوعة من 

البلاستيك.

كيفية تفريغ وعاء جمع الغبار
نظّف وعاء جمع الغبار (B) والفلتر (E) في الأوقات المحددة; تهبط قوّة الشفط إذا كان وعاء حفظ الغبار مليء أو إذا 

كان الفلتر مسدود.
اضغط على زرّ إعتاق وعاء جمع الغبار (C). امَِل الوعاء، ثم اسحبه من مقرهّ (شكل 7).  -

اسحب سناد الفلتر (D) من وعاء جمع الغبار (شكل 8). اسحب الفلتر (E) من حامل الفلتر (شكل 9). نظفّ حامل   -
الفلتر والفلتر بالماء.
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يمكن أن تؤدي التعديلات التي تتم على هذا الجهاز وغير مرخصة من قبل الصانع، إلى إبطال سلامة وأمان استعماله   •
من قبل المستخدم.

عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية.   •
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب 

به.
لا تستعمل الجهاز إذا كان الكبل أو القابس الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. جميع عمليات الإصلاح،   •
بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل 

خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
احتفظ دائما بهذه التعليمات

0,0

 مواصفات الجهاز
فرشاة السجّاد/الأرضيات  A

وعاء جمع الغبار  B
زرّ إعتاق وعاء جمع الغبار  C

سناد الفلتر  D
فلتر  E

شبك مخرج الهواء  F
Hepa فلتر  G

زرّ لاعتاق شبك مخرج الهواء  H
مفتاح كهربائي لإشعال وضبط القدرة  I

زرّ إعتاق المقبض  J
مقبض  K

بكرة لفّ الكبل  L
جسم المحرك  M

كبل التغذية الكهربائية  N
مُبدّل تيار مكان الفرشاة  O

العميل المحترم،
نشكرك على ثقتك بنا من خلال شراء هذا المنتج.

تم تصميم المكنسة الكهربائية Evolution التي تقوم بصنعها شركة Ariete لضمان أقل جهد عند القيام بأعمال 
التنظيف اليومي.

نوعية المواد المصنوعة منها تجعلها رفيق عمل موثوق.
قبل استعمال مكنسة Evolution التي تقوم بصنعها شركة Ariete ننصحكم قراءة هذا الكتيّب بعناية.
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تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي.  •
EMC 2004/108/ وللتوجيهات رقم  EC/2006/95 هذا الجهاز مطابق لتعليمات مجموعات الدول الأوروبية رقم  •

.EC
التعرض  والأذنين وغيرها. خطر  العينين  إلى مستوى  رفعه  أشخاص، كما يجب عدم  بالقرب من  الجهاز  تستعمل  لا   •

لإصابات خطيرة.
لا تترك الجهاز معرض للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها…).  •

لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين 
ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شريطة أن يتم متابعتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو  إذا تم  تدريبهم 

على استعماله وقادرين على إدراك الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
يتم مراقبتهم من قبل  أن  تزيد أعمارهم عن 8 سنوات شريطة  الذين  الأولاد  الجهاز من قبل  استعمال هذا  يمكن   •
الشخص المسؤول عنهم أو إذا تلقّوا التعليمات المتعلقة باستعمال الجهاز بشكل أمين وقادرين على إدراك الأخطار 

القائمة.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.  •

يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.  •
أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات،   •

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
يجب مراعاة عدم ملامسة كبل التغذية الكهربائية للسطوح الحارةّ.  •

قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات مطابقة لفلطيّة الشبكة   •
الكهربائية.

أوصل الجهاز دائما بمأخذ كهربائي مؤرضّ.  •
لا تضع الجهاز فوق أو بالقرب من مصادر الحرارة.  •

لا تدخل أي شيء في فتحة الجهاز، كما يجب تلاشي أي شيء يمكن أن يؤدّي إلى سدّ مجرى الهواء.  •
حافظ دائماً على نظافة الفتحات وخلوّها من الغبار والزغب والشعر وغيرها.  •

لا تستعمل الجهاز بدون فلتر.  •
لا تجمع أشياء حارةّ أو يصدر عنها دخان أو في طور الاحتراق، مثل السجائر أو عيدان الثقاب أو الرماد الحارّ.  •

لا تلتقط المواد القابلة للاشتعال أو الاحتراق (السوائل المتطايرة، مثل البنزين والكيروسين وغيرها) ولا تستخدم الجهاز   •
في حالة وجود كميات كبيرة من المياه.

لا تستعمل الجهاز داخل بيئات مغلقة أو في حالة تواجد بخار صادر عن الطلاء الزيتي أو المذيبات أو المواد    •
المانعة لنفوذ الماء أو غبار قابل للاشتعال أو أي نوع آخر من البخار السام أو القابل للانفجار.

لا تلتقط مواد سامّة (مُبيّض وأمونيا والمواد الكيماوية الخاصّة بتنظيف المصارف والحوامض وغيرها).  •
لا تغمر مطلقا جسم المنتج أو القابس أو الكبل الكهربائي في الماء أو السوائل الأخرى. استعمل قطعة قماش رطبة   •

للتنظيف.
أطفأ الجهاز بعد الانتهاء من استعماله وقبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة أو قبل القيام بأعمال التنظيف.  •

تحقق دائما من أن تكون يداك جافة قبل الاستعمال أو تعديل المفتاح الكهربائي المتواجد على الجهاز أو القيام بلمس   •
القابس و التوصيلات الكهربائية.

لا تفصل القابس عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.  •
لا تترك كبل التغذية الكهربائية مقابل حواف أو أجزاء حادة، خوفا من تعرضه للتلف.  •


